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See the notice on TED website

558412-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Rörsystem – Доставка на тръби, фитинги и фасонни части за инфраструктурни 
водопроводни и канализационни системи
OJ S 154/2026 12/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
E-postadress: opvik@vikvarna.com
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Vattenverksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на тръби, фитинги и фасонни части за инфраструктурни водопроводни и 
канализационни системи
Beskrivning: Предметът на поръчката обхваща доставка на тръби, фитинги и фасонни 
части необходими на Възложителя за изграждане на нови В и К системи и за 
извършване на аварийно - възстановителни работи на съществуващата водопроводна и 
канализационна мрежа, разделен на две обособени позиции: Обособена позиция № 1: 
Доставка на тръби, фитинги и фасонни части за инфраструктурни водопроводни 
системи. Обособена позиция № 2: Доставка на тръби и фасонни части за 
инфраструктурни канализационни системи.
Förfarandets identifierare: 16bedf16-603f-43df-807d-8cb825e0da05
Intern identifierare: 576111
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 44162000 Rörsystem
Ytterligare klassificering (cpv): 44162100 Rörledningsmaterial, 44163200 Rörledningsarmatur

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Прилеп 33, Централен склад  
Ort: Варна
Postnummer: 9010
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 500 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/558412-2026
mailto:opvik@vikvarna.com
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Kompletterande information: Отстраняване на участници от процедурата: 1. Възложителят 
отстранява от процедурата участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и 
чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. Тези 
основания се прилагат и когато участник в процедурата е обединение от физически и
/или юридически лица и за член на обединението е налице някое от основанията за 
отстраняване. Възложителят няма да се възползва от възможността по чл. 55, ал. 4 от 
ЗОП. Отстраняването на участниците се извършва съобразно изискванията на чл. 57 от 
ЗОП. Доказване на липсата на основанията за отстраняване се извършва по реда на чл. 
58 от ЗОП. 2. На основание чл.107 от ЗОП, Възложителят отстранява от участие: а/ 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; б/ 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: • предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката; • правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; в/ участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 
5 ЗОП; г/ участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин и срок. д/ участници, които са свързани лица. е/ участник, 
който е нарушил забраната по чл. 101, ал. 9 и ал. 10 от ЗОП. 3.Възложителят 
отстранява: а/ участници, за които се установи, че са налице обстоятелствата по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици, освен ако не е налице изключението по чл. 4 от същия 
закон. б/ участник, за когото са налице обстоятелства по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) в/ 
участник – юридическо лице, за което е налице влязло в сила решение за налагане на 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. 4.Във връзка Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна и измененията му, ще бъдат отстранявани участници, за които 
се установи, че са налице обстоятелствата по параграф 1 на чл.5к от Регламент (ЕС) № 
833/2014 г. От изброените основания за отстраняване, специфични национални 
основания за отстраняване са тези по т. 2, буква д/, т. 3, осъжданията за престъпления 
по чл. 194-208, чл. 213а-217, чл. 219-252, чл. 254а-255а и чл. 256-260 НК по смисъла на 
чл. 54, ал. 1 т. 1 от ЗОП; наличието на нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 
63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, по смисъла на чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП. 
Деклариране на липсата на горепосочените основания за отстраняване става, като в 
раздел Г от част III на ЕЕДОП е достатъчно да бъде отбелязано единствено „НЕ“ без да 
се изписват самите основания. При наличие на някое обстоятелство се изписва изрично 
наличното обстоятелство. Когато за участник е приложимо изключение по чл.4 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, това обстоятелство се описва подробно. *** Гаранции – за 
всяка обособена позиция: Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на 
договора се определя на 2 % /два процента/ от стойността му без ДДС. Съгласно 
разпоредбата на чл. 111, ал.5 от ЗОП, гаранцията се предоставя в една от следните 
форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 1.1.В случай, 
че участникът, определен за изпълнител, избере да предостави гаранцията за 
изпълнение като парична сума, то той трябва да внесе същата по банковата сметка на 
“Водоснабдяване и канализация-Варна” ООД, IBAN: BG19 BPBI 8170 1606 3965 51, 
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SWIFT: BPBIBGSF - Пощенска банка. 1.2.В случай, че участникът, определен за 
изпълнител, представя банкова гаранция за изпълнение на договора, същата трябва да 
бъде предадена на възложителя в оригинал, да има срок на валидност за целия срок на 
действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни. При необходимост срокът на валидност 
на банковата гаранция се удължава или се издава нова. Банковата гаранция за 
изпълнение на договор трябва да отговаря на следните условия: -да бъде неотменима и 
безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. - да съдържа задължение на 
банката-гарант да извърши безотказно и безусловно плащане при първо писмено 
искане на Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на 
изпълнителя или друго основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по 
договора. Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за 
изпълнение във формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от 
страна на възложителя, при наличието на основание за това, са за сметка на 
изпълнителя. Текстът на банковата гаранция се съгласува с възложителя. 1.3.Ако 
участникът избере да представи застраховка, която да обезпечава безусловно и 
неотменимо изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на изпълнителя 
както по неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и претърпените от 
възложителя вреди във връзка с това неизпълнение. Същата се предава на 
възложителя в оригинал, издадена в полза на възложителя, като трябва да отговаря на 
следните изисквания: - застрахователната сума следва да е с размера посочен по-горе, 
- да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението изпълнението на този Договор 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя; - да бъде със срок на валидност за 
целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на 
Договора. Текстът на застраховката се съгласува с възложителя. Забележка: 1.Когато 
избраният изпълнител учредява банкова гаранция или сключва застраховка преди да 
бъде уточнена датата за подписване на договора, то той следва да предвиди 
допълнителен срок на валидност, така че в деня на подписване на договора банковата 
гаранция/застраховката да бъде със срок, съгласно условията на т. 1.2 и 1.3. 2.Когато 
избраният изпълнител сключва застраховка, то той трябва да представи и 
доказателства, че е разплатил всички дължими премии по представената застраховка. 
Това е необходимо предвид, че възложителят не получава последваща информация 
/нито от изпълнителя, нито от застрахователя/ дали изпълнителят съвестно заплаща 
своите премии към застрахователя, възложителят следва да разполага с доказателства, 
че изпълнителят е обезпечил представената гаранция за изпълнение под формата на 
застраховка. 3.Гаранцията по т. 1.3. може да се представи само когато стойността на 
гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 евро /чл. 111, ал. 6 от 
ЗОП/ Условията за задържане и сроковете за освобождаване на гаранцията за 
изпълнение са посочени в проекта на договор за изпълнение на поръчката. *** 
Изменение на договора за обществена поръчка се допуска: (1) в случаите по чл. 116, т. 
2-7 от ЗОП (2) На основание чл. 116 т. 1 от ЗОП: - при намаление на договорена цена в 
полза на възложителя. - Подновяване: в случай, че при изтичане на договора не е 
достигната неговата пределна стойност и не е налице сключен нов договор по реда на 
ЗОП - удължаване срока на договора с до 6 месеца или до сключване на нов договор по 
реда на ЗОП /ако то е преди изтичане на шестмесечния срок/, или до изчерпване на 
прогнозната стойност, ако то настъпи преди изтичане на 6-те месеца, при съгласие от 
двете страни и при първоначалните условия на договора.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
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Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; чл. 107, т. 4 от 
ЗОП - отстраняват се кандидати или участници, които са свързани лица.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на тръби, фитинги и фасонни части за инфраструктурни водопроводни 
системи
Beskrivning: При изпълнение на Обособена позиция 1 от предмета на поръчката следва 
да се извършват периодични доставки по заявка на следните групи изделия, 
сертифицирани от акредитирани лица за контрол на качеството, удостоверяващи 
съответствието им с посочените спецификации или стандарти, необходими за 
изграждане на нови водопроводни системи и за извършване на аварийно - 
възстановителни работи на съществуващата водопроводна мрежа: 1. ТРЪБИ (1.1.РЕ-
HD – тръби PE 100 БДС EN 12201 – 2:2024 /или еквивалент/; 1.2.PE-HD – ко-
екструдирани трислойни тръби PE 100 RC БДС EN 12201 – 2:2024 /или еквивалент/; 1.3.
PE-HD – тръби PE 100 RC БДС EN 12201 – 2:2024 с допълнителен външен обелващ се 
защитен термопластичен слой /или еквивалент/; 1.4.GRР – тръби БДС EN ISO 23856:
2021/NA:2022 /или еквивалент/; 1.5.PVC-O - тръби БДС EN 17176-2:2019 +A1:2022 /или 
еквивалент/; 1.6.Тръби от сферографитен чугун БДС EN 545:2010 /или еквивалент/; 2.
ФАСОННИ ЧАСТИ (2.1.РЕ-HD – фасонни части на челна заварка PE 100 БДС EN 12201-
3:2024 / или еквивалент/; 2.2.РЕ-HD – фасонни части на електрофузионна заварка PE 
100 БДС EN 12201-3:2024 /или еквивалент/; 2.3.GRР – фасонни части БДС EN ISO 23856:
2021/NA:2022 /или еквивалент/; 2.4.Фасонни части PVC-O съгласно СД CEN/TS 17176-3:
2022 /или еквивалент/; 2.5.Фасонни части от сферографитен чугун БДС EN 545:2010 
/или еквивалент/); 3.ФИТИНГИ НА МЕХАНИЧНА /БЪРЗА/ ВРЪЗКА (3.1.PP - 
компресионни фасонни части за бърза механична връзка БДС ISO 17885:2022 /или 
еквивалент/; 3.2.PP - пуш-фитинги за бърза механична връзка PN16 БДС ISO 17885:
2022/. Техническите параметри на стоките и изискванията към тях са подробно описани 
в Техническа спецификация № 1. Количество и обем: Стоките от предмета на поръчката 
не могат предварително да бъдат прогнозирани с оглед на работата на дружеството 
изключително в аварийно-възстановителни ситуации с висока степен на 
непредвидимост и много по-рядко по изграждане на нови В и К системи. Поради 
голямата номенклатура и разнообразните размери на стоките от предмета на 
поръчката, Възложителят няма възможност да поддържа на склад наличности от всеки 
вид и размер. Ето защо доставките ще се извършват по периодични заявки от страна на 
Възложителя, при възникнали потребности, като в заявката ще се упоменава всеки 
конкретен вид изделие и точното му необходимо количество.
Intern identifierare: 576122

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 44162000 Rörsystem

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Прилеп 33, Централен склад  
Ort: Варна
Postnummer: 9010
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien



558412-2026 Page 7/17

5.1.3.
 
Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: в случай, че при изтичане на договора не е 
достигната неговата пределна стойност и не е налице сключен нов договор по реда на 
ЗОП - удължаване срока на договора с до 6 месеца или до сключване на нов договор по 
реда на ЗОП /ако то е преди изтичане на шестмесечния срок/, или до изчерпване на 
прогнозната стойност, ако то настъпи преди изтичане на 6-те месеца, при съгласие от 
двете страни и при първоначалните условия на договора

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 200 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Периодично повтаряща се поръчка, свързана с основната дейност на 
дружеството, която то не е в състояние да изпълнява без доставките, предмет на 
настоящата поръчка.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Продължение от раздел Тръжни условия, поле Финансово 
споразумение(BT-77-Lot): В случаите на установено в резултат на извършена по реда на 
чл.182в от ДОПК проверка на постъпило от Възложителя в Националната агенция за 
приходите и Агенция „Митници" уведомление за инициирано плащане, наличие на 
непогасени и подлежащи на принудително изпълнение публични задължения на 
изпълнителя и последвала в резултат на това липса на потвърждение на плащането, 
възложителят съобразно изрично дадените указания извършва плащане към 
съответния държавен орган за погасяване на подлежащите на принудително 
изпълнение публични задължения на изпълнителя до техния установен размер. Само в 
случаите, в които размерът на подлежащите на погасяване публични задължения е по-
малък от дължимата сума, след тяхното пълно погасяване възложителят заплаща 
разликата на изпълнителя. Извършено от страна на възложителя плащане по 
разписаната по-горе процедура на дължими на изпълнителя по договора парични суми 
вместо на него, на Националната агенция за приходите и/или на Агенция „Митници" за 
погасяване на установени негови публични задължения го приравнява на надлежно 
плащане и го освобождава изцяло без да търпи каквито и да било санкции от 
задължението му по договора за плащане на възнаграждение за извършена доставка 
директно на изпълнителя. (4) Плащането ще се извършва в евро, чрез банков превод по 
банковата сметка на изпълнителя, отложено до 30 дни от подписване на приемо-
предавателен протокол и издаване на изрядна фактура при потвърждение на 
плащането от Националната агенция по приходите и Агенция «Митници» или в 
зависимост от предприетите от тях действие по налагане на запор и/или изпълнение 
върху съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице, съгласно чл. 
182в, ал. 2 ДОПК. (5) Когато изпълнителят е сключил договор/договори за 
подизпълнение ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще извършва плащания при условията на чл. 66, ал. 7-
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10 от ЗОП. *** Само за Обособена позиция 1 Възложителят изисква към техническото 
предложение да бъдат представени мостри на следните изделия, включени в 
Техническата спецификация за Обособена позиция 1: 1. РЕ-HD – дъга 60о – дълго рамо 
(огъната от тръба) на челна заварка PE 100 БДС EN 12201-3:2024 DN 125 PN 10 – 1 бр.; 
Мострата да съдържа информация за производител/търговска марка, материал, размер 
и дебелина на стената, номинално налягане. Мострата да е хомогенна, без челни 
заварки. 2. РЕ-HD – електрокран за врязване под налягане на електрозаварка PE 100 
БДС EN 12201-3:2024 DN 125х32 PN 16 – 1 бр.; Мострата да съдържа информация за 
производител/търговска марка, материал, размер и SDR ред. Мострата да е 
окомплектована с бар кодове, оказващи параметрите за заваряване. 3. РЕ-HD – 
електроколяно-преход 90о (външна резба бронз) на електрозаварка PE 100 БДС EN 
12201-3:2024 DN 50х1” PN 16 – 1 бр.; Мострата да съдържа информация за 
производител/търговска марка, материал, размер и SDR ред. Мострата да е 
окомплектована с бар кодове, оказващи параметрите за заваряване. 4. PP – муфа 
съединителна за бърза механична връзка БДС ISO 17885:2022 DN 125 PN 10 – 1 бр; 
Мострата да съдържа информация за производител/търговска марка, материал на 
тялото, размер; 5. PP – тройник 45о за бърза механична връзка БДС ISO 17885:2022 DN 
63х63х63 PN 10 – 1 бр; Мострата да съдържа информация за производител/търговска 
марка, материал на тялото, размер; 6. PP – универсална преходна муфа за свързване 
на PE-HD - тръби и метални тръби за бърза механична връзка БДС ISO 17885:2022 DN 
25х20-27 PN 16 – 1 бр; Мострата да съдържа информация за производител/търговска 
марка, материал на тялото, размер; 7. PP – преход с външна резба пуш-фитинг за бърза 
механична връзка DN 40 / 1 ¼” PN16 БДС ISO 17885:2022 – 1 бр.; Мострата да съдържа 
информация за производител/търговска марка, материал на тялото, размер, номинално 
налягане, предоставени по начина, описан в Приложение 5 - Указания за участие от 
документацията за обществена поръчка:

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови години 
или по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е 
създаден или е започнал дейността си. Изисквано минимално ниво: За Обособена 
позиция 1 - минимален общ оборот 1 300 000 евро без ДДС. Информацията се 
представя чрез попълване в част ІV, раздел „Б“ на ЕЕДОП. В случаите на чл.67, ал.5 и 
чл.112 от ЗОП се представят: годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен и/или справка за общия оборот за последните три приключили 
финансови години или по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си. Забележки: 1. Когато участник подава оферта и 
за двете обособени позиции, то той трябва да декларира/докаже по-високия размер на 
изискуемия минимален общ оборот /този за ОП 1/. 2.При предоставяне на информация 
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и документи за съответствие с този критерий за подбор участниците следва да вземат 
предвид Методическо указание на Агенцията за обществени поръчки № МУ-1/05.12.2025 
г., съгласно което: „4. Определяне на критерии за подбор, свързани с икономическо и 
финансово състояние по чл. 61 от ЗОП Критериите за подбор, свързани с 
икономическото и финансовото състояние на кандидатите или участниците, считано от 
датата на въвеждане на еврото, следва да бъдат определяни и посочвани в евро или в 
друга избрана валута, призната като официално платежно средство. Когато кандидатите 
или участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди преди 
въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане 
на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира 5 съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. Източник на информацията: Българска народна банка, рубрика „Най-често 
задавани въпроси за еврото“ - https://www.bnb.bg/AboutUs/PressOffice

 ndAnswers/index.htm“ Когато по /POAccessionToTheEuroArea/POAEFIQuestionsA
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да прилага система за управление на 
качеството или еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. Минимално 
изискване: прилагане на система за управление на качеството, по стандарт БДС EN ISO 
9001:2015 /или еквивалент/ с обхват, включващ предмета на поръчката - производство и
/или търговия/дистрибуция на компоненти /части/ за инфраструктурни водопроводни и
/или канализационни системи, или смислово еквивалентна, или по-обща формулировка, 
или да прилага еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, в същата област. За 
доказване на съответствието, участниците следва да представят информация за 
притежаването на валиден към датата на подаване на офертата сертификат, издаден от 
независимо лице, акредитирано по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване, съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието/или информация 
за еквивалентен сертификат, издаден от орган, установен в друга държава членка, или 
ако прилага еквивалентни мерки за осигуряване на качеството – информация за 
доказателствата за тези мерки. Информацията се представя чрез попълване на част ІV, 
раздел Г, полето, касаещо стандарти за осигуряване на качеството, на ЕЕДОП. 
Участникът трябва да предостави информация относно вида на стандарта за 

https://www.bnb.bg/AboutUs/PressOffice/POAccessionToTheEuroArea/POAEFIQuestionsA
https://www.bnb.bg/AboutUs/PressOffice/POAccessionToTheEuroArea/POAEFIQuestionsA
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управление на качеството, данни за издател, дата на издаване, срок на валидност и 
обхват на притежавания сертификат – тази информация може да се попълва след като 
се отговори с „да“ на въпроса „Тази информация достъпна ли е безплатно за органите 
от база данни в държава — членка на ЕС?“, при което се отваря поле за пписане 
„Издаден(о) от“. В случаите по чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се представя: - 
Валиден сертификат за въведена система за управление на качеството, по стандарт 
БДС EN ISO 9001:2015/ или еквивалентен/ с обхват, съгласно изискванията на по-горе, 
или доказателства за прилагането на еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
в същата област.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Ценови показател 1
Beskrivning: Сбор на единичните цени за „Тръби“ - тежест в комплексната оценка 65% и 
максимална възможна оценка 65 т.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Ценови показател 2
Beskrivning: Общ сбор на единичните цени за „Фасонни части“ и „Фитинги“– тежест в 
комплексната оценка 35% и максимална възможна оценка 35 т.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/576111
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/576111
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 17/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: (1) Срок на всеки договор за изпълнение и 
за двете обособени позиции – 36 месеца, като изпълнението и по двата договора ще 
започне най-рано на 24.08.2026 г. – след изтичане срока действащите договори със 
същия предмет. Изпълнението би могло да започне и по-рано в случай на предсрочно 
прекратяване на някой от договорите. (2) Срок на доставка – до 10 работни дни, считано 
от датата на получаване на писмена заявка по факс и/или имейл /отнася се и за двете 
обособени позиции/. (3) Гаранционен срок на всички изделия и за двете обособени 
позиции: минимум 24 /двадесет и четири/ месеца, считано от датата на доставка, 
удостоверена с приемо-предавателен протокол.

https://app.eop.bg/today/576111
https://app.eop.bg/today/576111
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Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: (1) Финансирането на настоящата поръчка се осъществява 
със средства на дружеството. (2) Цената, която възложителят следва да заплати ще се 
формира на база заявени и реално доставени количества от всеки продукт и 
единичните цени от ценовото предложение на изпълнителя за съответната обособена 
позиция. (3) За всяко предстоящо плащане на възнаграждение, в изпълнение на 
задължението си по чл.182в, ал.2, във връзка с ал.1 от Данъчно – осигурителния 
процесуален кодекс (ДОПК) възложителят ще информира Националната агенция за 
приходите и Агенция „Митници". Продължава в раздел Цел, поле Допълнителна 
информация(BT-300-Lot)

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Доставка на тръби и фасонни части за инфраструктурни канализационни системи.
Beskrivning: ​ При изпълнение на Обособена позиция 2 от предмета на поръчката следва 
да се извършват периодични доставки по заявка на следните групи изделия, 
сертифицирани от акредитирани лица за контрол на качеството, удостоверяващи 
съответствието им с посочените спецификации или стандарти, необходими за 
изграждане на нови канализационни системи и за извършване на аварийно - 
възстановителни работи на съществуващата канализационна мрежа: 1. ТРЪБИ (1.1.РЕ-
HD / PPHM – коругирани тръби БДС EN 13476-3:2018+A1:2020 и БДС EN 13476-3:
2018+A1:2020/NA:2021 /или еквивалент/ OD; 1.2. РЕ-HD / PPHM – коругирани тръби БДС 
EN 13476-3:2018+A1:2020 и БДС EN 13476-3:2018+A1:2020/NA:2021 /или еквивалент/ ID; 
1.3. u-PVC – тръби БДС EN 13476-3:2018+A1:2020 и БДС EN 13476-3:2018+A1:2020/NA:
2021 /или еквивалент/; 1.4.GRP – тръби БДС EN ISO 23856:2021 /NA:2022 /или 
еквивалент/; 1.5.Стъклокерамични тръби EN 295-1:2013; EN 295-4:2013 /или еквивалент
/); 2. ФАСОННИ ЧАСТИ (2.1.РЕ-HD / PPHM – коругирани фасонни части БДС EN 13476-3:
2018+A1:2020 и БДС EN 13476-3:2018+A1:2020NA:2021/или еквивалент/ OD; 2.2.РЕ-HD / 
PPHM – коругирани фасонни части БДС EN 13476-3:2018+A1:2020 и БДС EN 13476-3:
2018+A1:2020NA:2021 /или еквивалент/ ID; 2.3. u-PVC – фасонни части БДС EN 1401-1:
2019+A1:2023 БДС EN 1401-1:2019/NA:2020 /или еквивалент/; 2.4. GPR – фасонни 
частиБДС EN ISO 23856:2021 /NA:2022 /или еквивалент/; 2.5. Фасонни части за 
стъклокерамични тръби EN 295-7:2013 /или еквивалент/). Техническите параметри на 
стоките и изискванията към тях са подробно описани в Техническа спецификация № 2. 
Количество и обем: Стоките от предмета на поръчката не могат предварително да 
бъдат прогнозирани с оглед на работата на дружеството изключително в аварийно-
възстановителни ситуации с висока степен на непредвидимост и много по-рядко по 
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изграждане на нови В и К системи. Поради голямата номенклатура и разнообразните 
размери на стоките от предмета на поръчката, Възложителят няма възможност да 
поддържа на склад наличности от всеки вид и размер. Ето защо доставките ще се 
извършват по периодични заявки от страна на Възложителя, при възникнали 
потребности, като в заявката ще се упоменава всеки конкретен вид изделие и точното 
му необходимо количество.
Intern identifierare: 576134

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 44162000 Rörsystem

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Прилеп 33, Централен склад  
Ort: Варна
Postnummer: 9010
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: в случай, че при изтичане на договора не е 
достигната неговата пределна стойност и не е налице сключен нов договор по реда на 
ЗОП - удължаване срока на договора с до 6 месеца или до сключване на нов договор по 
реда на ЗОП /ако то е преди изтичане на шестмесечния срок/, или до изчерпване на 
прогнозната стойност, ако то настъпи преди изтичане на 6-те месеца, при съгласие от 
двете страни и при първоначалните условия на договора

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 300 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Периодично повтаряща се поръчка, свързана с основната дейност на 
дружеството, която то не е в състояние да изпълнява без доставките, предмет на 
настоящата поръчка.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Продължение от раздел Тръжни условия, поле Финансово 
споразумение(BT-77-Lot): В случаите на установено в резултат на извършена по реда на 
чл.182в от ДОПК проверка на постъпило от Възложителя в Националната агенция за 
приходите и Агенция „Митници" уведомление за инициирано плащане, наличие на 
непогасени и подлежащи на принудително изпълнение публични задължения на 
изпълнителя и последвала в резултат на това липса на потвърждение на плащането, 
възложителят съобразно изрично дадените указания извършва плащане към 
съответния държавен орган за погасяване на подлежащите на принудително 
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изпълнение публични задължения на изпълнителя до техния установен размер. Само в 
случаите, в които размерът на подлежащите на погасяване публични задължения е по-
малък от дължимата сума, след тяхното пълно погасяване възложителят заплаща 
разликата на изпълнителя. Извършено от страна на възложителя плащане по 
разписаната по-горе процедура на дължими на изпълнителя по договора парични суми 
вместо на него, на Националната агенция за приходите и/или на Агенция „Митници" за 
погасяване на установени негови публични задължения го приравнява на надлежно 
плащане и го освобождава изцяло без да търпи каквито и да било санкции от 
задължението му по договора за плащане на възнаграждение за извършена доставка 
директно на изпълнителя. (4) Плащането ще се извършва в евро, чрез банков превод по 
банковата сметка на изпълнителя, отложено до 30 дни от подписване на приемо-
предавателен протокол и издаване на изрядна фактура при потвърждение на 
плащането от Националната агенция по приходите и Агенция «Митници» или в 
зависимост от предприетите от тях действие по налагане на запор и/или изпълнение 
върху съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице, съгласно чл. 
182в, ал. 2 ДОПК. (5) Когато изпълнителят е сключил договор/договори за 
подизпълнение ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще извършва плащания при условията на чл. 66, ал. 7-
10 от ЗОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови години 
или по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е 
създаден или е започнал дейността си. Изисквано минимално ниво: За Обособена 
позиция 2 – минимален общ оборот 200 000 евро без ДДС. Информацията се представя 
чрез попълване в част ІV, раздел „Б“ на ЕЕДОП. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112 от 
ЗОП се представят: годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен и/или справка за общия оборот за последните три приключили 
финансови години или по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си. Забележки: 1. Когато участник подава оферта и 
за двете обособени позиции, то той трябва да декларира/докаже по-високия размер на 
изискуемия минимален общ оборот /този за ОП 1/. 2.При предоставяне на информация 
и документи за съответствие с този критерий за подбор участниците следва да вземат 
предвид Методическо указание на Агенцията за обществени поръчки № МУ-1/05.12.2025 
г., съгласно което: „4. Определяне на критерии за подбор, свързани с икономическо и 
финансово състояние по чл. 61 от ЗОП Критериите за подбор, свързани с 
икономическото и финансовото състояние на кандидатите или участниците, считано от 
датата на въвеждане на еврото, следва да бъдат определяни и посочвани в евро или в 
друга избрана валута, призната като официално платежно средство. Когато кандидатите 
или участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди преди 
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въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане 
на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира 5 съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. Източник на информацията: Българска народна банка, рубрика „Най-често 
задавани въпроси за еврото“ - https://www.bnb.bg/AboutUs/PressOffice

 ndAnswers/index.htm“ Когато по /POAccessionToTheEuroArea/POAEFIQuestionsA
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да прилага система за управление на 
качеството или еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. Минимално 
изискване: прилагане на система за управление на качеството, по стандарт БДС EN ISO 
9001:2015 /или еквивалент/ с обхват, включващ предмета на поръчката - производство и
/или търговия/дистрибуция на компоненти /части/ за инфраструктурни водопроводни и
/или канализационни системи, или смислово еквивалентна, или по-обща формулировка, 
или да прилага еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, в същата област. За 
доказване на съответствието, участниците следва да представят информация за 
притежаването на валиден към датата на подаване на офертата сертификат, издаден от 
независимо лице, акредитирано по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване, съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието/или информация 
за еквивалентен сертификат, издаден от орган, установен в друга държава членка, или 
ако прилага еквивалентни мерки за осигуряване на качеството – информация за 
доказателствата за тези мерки. Информацията се представя чрез попълване на част ІV, 
раздел Г, полето, касаещо стандарти за осигуряване на качеството, на ЕЕДОП. 
Участникът трябва да предостави информация относно вида на стандарта за 
управление на качеството, данни за издател, дата на издаване, срок на валидност и 
обхват на притежавания сертификат – тази информация може да се попълва след като 
се отговори с „да“ на въпроса „Тази информация достъпна ли е безплатно за органите 
от база данни в държава — членка на ЕС?“, при което се отваря поле за пписане 
„Издаден(о) от“. В случаите по чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се представя: - 
Валиден сертификат за въведена система за управление на качеството, по стандарт 

https://www.bnb.bg/AboutUs/PressOffice/POAccessionToTheEuroArea/POAEFIQuestionsA
https://www.bnb.bg/AboutUs/PressOffice/POAccessionToTheEuroArea/POAEFIQuestionsA
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БДС EN ISO 9001:2015/ или еквивалентен/ с обхват, съгласно изискванията по-горе или 
доказателства за прилагането на еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, в 
същата област.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Ценови показател 1
Beskrivning: Сбор на единичните цени за „Тръби“ – тежест в комплексната оценка 65% и 
максимална възможна оценка 65 т.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Ценови показател 2
Beskrivning: Сбор на единичните цени за „Фасонни части“– тежест в комплексната 
оценка 35% и максимална възможна оценка 35 т.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/576111
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/576111
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 17/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: (1) Срок на всеки договор за изпълнение и 
за двете обособени позиции – 36 месеца, като изпълнението и по двата договора ще 
започне най-рано на 24.08.2026 г. – след изтичане срока действащите договори със 
същия предмет. Изпълнението би могло да започне и по-рано в случай на предсрочно 
прекратяване на някой от договорите. (2) Срок на доставка – до 10 работни дни, считано 
от датата на получаване на писмена заявка по факс и/или имейл /отнася се и за двете 
обособени позиции/. (3) Гаранционен срок на всички изделия и за двете обособени 
позиции: минимум 24 /двадесет и четири/ месеца, считано от датата на доставка, 
удостоверена с приемо-предавателен протокол.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: (1) Финансирането на настоящата поръчка се осъществява 
със средства на дружеството. (2) Цената, която възложителят следва да заплати ще се 
формира на база заявени и реално доставени количества от всеки продукт и 
единичните цени от ценовото предложение на изпълнителя за съответната обособена 
позиция. (3) За всяко предстоящо плащане на възнаграждение, в изпълнение на 
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задължението си по чл.182в, ал.2, във връзка с ал.1 от Данъчно – осигурителния 
процесуален кодекс (ДОПК) възложителят ще информира Националната агенция за 
приходите и Агенция „Митници". Продължава в раздел Цел, поле Допълнителна 
информация(BT-300-Lot)

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Registreringsnummer: 103002253
Postadress: ул. ПРИЛЕП №33
Ort: гр. Варна
Postnummer: 9010
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Лилия Георгиева
E-postadress: opvik@vikvarna.com
Tfn: 052 974270
Webbadress: https://www.vikvarna.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2361
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 

mailto:opvik@vikvarna.com
https://www.vikvarna.com/
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Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: bc1fb860-905d-4527-9330-31f71b04733e  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 11/08/2026 11:44:58 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 558412-2026
EUT S-nummer: 154/2026
Publiceringsdatum: 12/08/2026


	1. Upphandlare
	1.1. Upphandlare
	2. Förfarande
	2.1. Förfarande
	2.1.1. Föremålet för upphandlingen
	2.1.2. Leveransplats
	2.1.3. Värde
	2.1.4. Allmänna upplysningar
	2.1.5. Upphandlingsvillkor
	2.1.6. Uteslutningsgrunder
	5. Del (anbudsområde)
	5.1. Del (anbudsområde): LOT-0001
	5.1.1. Föremålet för upphandlingen
	5.1.2. Leveransplats
	5.1.3. Uppskattad löptid
	5.1.4. Förlängning
	5.1.5. Värde
	5.1.6. Allmänna upplysningar
	5.1.7. Strategisk upphandling
	5.1.8. Tillgänglighetskriterier
	5.1.9. Urvalskriterier
	5.1.10. Tilldelningskriterier
	5.1.11. Upphandlingsdokument
	5.1.12. Upphandlingsvillkor
	5.1.15. Metoder
	5.1.16. Kompletterande information, medling och prövning
	5.1. Del (anbudsområde): LOT-0002
	5.1.1. Föremålet för upphandlingen
	5.1.2. Leveransplats
	5.1.3. Uppskattad löptid
	5.1.4. Förlängning
	5.1.5. Värde
	5.1.6. Allmänna upplysningar
	5.1.7. Strategisk upphandling
	5.1.8. Tillgänglighetskriterier
	5.1.9. Urvalskriterier
	5.1.10. Tilldelningskriterier
	5.1.11. Upphandlingsdokument
	5.1.12. Upphandlingsvillkor
	5.1.15. Metoder
	5.1.16. Kompletterande information, medling och prövning
	8. Organisationer
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Information om meddelandet

